SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Mcdugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA
ltalien

LS

Date : 06.12.2019
Customer No. ; 30057
Our reference : Fr. Rittinger
Clerk: Ritter, Sven
5— fdo Z Phone: +49 9342 9266635
/ 6 Fax: +49 9342 9266938
E-Mail: Sven.Ritter@saint-gchain.com
Internet: www. [swe.de
. - Ust-ID-Nr: DE814557608
. /I *
Delivery note No. 417652 — Page 1/2
T
Supplier No. : . | 91024244 Clerk: 430
Your Order No.; 6101/ 27.07.2017 ——— Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 209884 -
T
Pas. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 31.851 pes. 811.575 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517055100 / Index d
Cost.-tariff-No.. 38269097
1 Europalette
14 Faltkarton L 550x350x150mm & 2000 pcs.
1 Faltkarton L 550x350x180mm & 1932 pes.
9 Faltkarton L 550x350x150mm & 1919 pes. %3 9
1 PE-Seitenfaltenbeute] 30p 4 932 pes. Lot 579312/1-1 i 2 SSQS S
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p 4 414 pes. Lot: 579452/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p a 412 pcs. Lot: 579691/1-1 %
6 PE-Seitenfaltenbeutel 30u & 1000 pes. Lot: 579691/1-1 f Q_O %S‘% [ Sé;
9 PE-Seitenfaltenbeutel 30p 4 93 pcs. Lot: 579831/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 200 pes. Lot: 579831/1-1
17 PE-Seitenfaltenbeutel 30y a 1000 pcs. Lot: 579831/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 100 pes. Lot: 579840/ MM E+ VAGEL 5.1l
6 PE-Seitenfaltenbeute! 30 4 1000 pcs. Lot: 579899/1-1 ¢ -z -y AZIUNE MERCE
N Quantita dichiarata:
Country of origin: Germany Quantits effettra: ? ( %g )
Tipo Imbaltaggio: r
Quantita Imballi:
Conformitieig schede d'infoallo: @

Data contfollo: I?/ Iz ]q

Firma

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen + Germany e Tel: -+49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 996622
managlng dlrectors: Jarg Heldmann / Torsten Hupe » commerdal reglster Mannhelm HRB 719614, USt-1D-Nr.: DEG14557608

Deutsche Bank Wirzburg » IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00  BIC: DEUTDEMM7S0
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SAINT-GOBAIN

[ES]e

= —

Date : 08.12.2019
Delivery note No. 417652 Page 2/2
Pos, NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 72,62 kg
Gross Weight : 107,76 kg
Terms of delivery:  EXW Ex works, packaging incl,

DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette
16 Faltkarton L 550x350x150mm
35 PE-Seitenfaltenbeutel 30u

Receiving Confirmation;

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen « Germany = Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 H266-22
managing directors: J8rg Heldmann / Torsten Hupe » commercial reglster Mennhelm HRB 719614, USt-ID-Nr.; DE814557608
Deutsche Bank Wirzburg IB{\,N: DE16 7907 0016 Q069 £329 00 » BIC: DEUTDEMM790
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Ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

b A e
1 . 2 i

Transport Order K.Y7/28
Miente Ypania VA Data/ Date — _ & -%
QO9-DEC—-2019

SAINT GOBAIN PPL+S GMBH

DERTINGER WEG 10
D~37877 WERTHEIM

B e G
# BOW-EC-0041911
! Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale .
Terminal address - e ”
franco dom. franea fabhrica
T A Yo Eiceanide Laws | DHL LEUFOLD IMTERNATIONG
Consignee VAT-ID-Na, ‘~ Eﬂ)agrggam Dﬂggesg%anaw GOCHSHETIHM
Cjfms o | JAKOB FONZER STR. 8
faes pad weswpld | R-R7469 GOCHSHEIM
MABGNA PT S.P.A., FLANT MODUGND O O™ Tel:+49 9721 - 644212
i Faxi+43 97281 - 6448243
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBND EXW
Assicurazione complemeantare Numero di dossler
__ Additional transportinsurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § o
Delivery address D yes ha
Riferimenti de| cliente
. Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Nel THEO— TML=—7 33651
- Terminal di arvivo Numera telefonico
* . Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 53215811
Marche e numeri Quantit3 Imballagglo | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valita)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 116.0
1| PLE | PARTS
EX HORHKS Egsygt}ﬁsﬁfigﬂ?nk g %::!Zﬁvl\:]e%%ti?nk ]
oin . s ans me  0.830 w 0. 00 207. 54 116. O

Richieste particolari / Special consignments

Istruziont particolari / Spedial instructions

DImENSIONG (LWH) @ 1X 120X80XA&0CH
DImENGIONS (LWH): 1X 120 80 B&Cm

<

- Ricov(ith cerrriserva di

Ritiro dal mittente Cansegna al destinataric IMPOREANT I inprg & Orma delmittente . & gy
Collection at sender Delivery to consignee According to CHIR, transport damages have to be noted on the mﬁ } nsu ﬁt@a@rqmtlta

T upon delivery of the consignment. Bamacges not visiblz externally silo! i
DatatDate - I Data / Date writing ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

~. -
Orario /Time Orario / Time
Firma defFautista / Driver's signature Firma de] destinatario Nome di chi firma in stampatello

Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



